
EusKararen azpibarietateak, 
Pedro de Yrizarren eharpen berria

KOLDO ARTOLA

ESKERRAK EMAM

UdateHo alkate Jauna, entzuleak, Yrizarren famillartehoak eta Eus- 
^^alenlaren Adiskideen Elkartekoak, agur eta eskerrik asko hitzaldi 
^^or)etarako gomita luzatzeagatik.

HitzaldltHo hau bl zatitan banatzea bururatu zait. Lehenengoa, 
Pedro de Yrizar zena oroitu, omendu eta utzl dizkigun ekarpenetarlko 
bat agerian Jartzeko, eta, bigarrena, nire hareklko harremanaren eta 
^karren arteko lanaren t>errl, laburki bada ere, emateko.

Euskararen azpibarietateak,
Pedro de Yrizarren ekarpen berria

ÍX»ela urte gutxl arte, Louis-Luclen Bonaparte printzearen mapa 
euskara euskalki, azpieuskalki eta barietatetan ikusi izan dugu 

sailkatunk. Yrizar, aditzaren morfología otnarri hartuta, umjnago Joan 
2en oraindik eta, bilduz Joan zen datuak sakonki aztertu ondoren, 
ázpibartetateak iradokltzera Iritsi zen. Badaklgu, Jakin, horrez gainera, 
fooeüka, sinta>ua eta ienlkoa kontuan hartzeko galak direla eta, hauek 
9abe, sato hon mair>gu edo ez*oso geratzen dela, balria, aditzaren 
*̂ '*®^̂ otogiari dagokion neurrian behintzat, iradokizun horl egiteko ado- 
ê eta ausardia izan zuen.

1981. urtean argitaraturíko Contribuc/ón a la dialectología de la 
lengua vasca lan ezagunean, gerora etomko zen Morfología-r\ bu-
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ruzko lan luzea nolabalt Iragarrtz zetorren hartan. Bonaparteren 
euskalkietako sallkapena begl-bista aurrean jartzen zlgun. Pnntzearen 
mapan eusKara zortzl eushalkitan banaturtk agertzen bada ere, han- 
dik urte batzuetara. Azkuez geroztik berezikl, erronkanera ZubereraOk 
berelzita agertzea egokitzatjo izan da.

EuskalWen sailkapen hom ukituren bat eman zion Yrtzarrek, bale
re: ElgolbarHo euskara. adibldez. Azkueren ustearekin bat eginez. 
Bizkaleratik atera eta Càipuzkeraren barman kokatu zuen.

Errenterlakoa. berriz, Mltnelenaren Irltzlan men eginez, Qlpuzke- 
ratlk atera eta Lezokoarl atxlklz, Iparraldeko Qol-Nafarreraren espa* 
rruan sartu zuen.

Baztarìgo euskararen kasuan, prlntzearen mapan Qol-Mafarrera- 
ren azpieuskalkitzat hartua, Ynzarrek hortìk atera eta, oso-osorik, 
Lapurteraren baitan kokatu zuen. Oso aldaketa garrantzitsua Izan zen 
hau, Bonapartek berak, bere mapa argitaratu ondoren horren koka- 
penarl buruzko iritzia aldatu zuelako, jende artean hain ezaguna ez 
bada ere.



Aldaketa nabarmena egln 
zuen Yrlzarrek, halaber, Mafa- 
rroa Behereko lurraldearen he- 
goaldean; Izan ere, ßalgorrl 
eta Donibane-Qarazi herrlen 
arteko sei herrl txiki, Irulegi, 
Anhauze, Luzalde, Arnegi, 
Askarate eta Lasa zehazki, 
hango mendebaldeko euskal- 
kitlk atera eta ekialdekora era
man zituen, herriotan zukako 
alokutJboaren erabilera ohlkoa 
dela kontuan hartuta.

Zubereraren baitan, aide 
batera utzita Zuberoa guztlan 
ez dela Zubereraz egiten, Yrl
zarrek ez zuen ezeln berelzke- 
tarlk egln, ez euskalkla bera

baino gutxlagoko neurrian 
ere. Badira iparraldea, er- 
diakJea eta hegoaldea be
reizten duten gauza batzuk, 
balna, antza denez, munta 
t^ikikoak iruditu bide zltzal- 
zkíon gure Pedron, Megoal- 
^ t lk  ipan-akJera kurritzen 

ibalaren bl aldeetara 
^'okatunko hemek aurkez- 
ten duten bame-kohesloa, 
edozetn kasutan, lurraldean 
aspakJlko tradizloa duen 
PdHtua/en fenomenoari zor 
orr'en zalo, hein handi ba
tean bederen.

Ezberdintasunen ar
tean baten bat alp>atzeaga-
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tik, anekdota gisa-edo ia-ia, lurralde honen ipar-eklaldean kokatu 
Ospitalepeko baserrl batean, don Pedrorentzat inkesta bat eglten an 
nintzen egun batean, berrlemallearengandik adituriko erantzun zapo- 
retsua aipatuko dut. Euskal tterrlko halnbat lekutan ohlkoa den difiat 
era ('nik hura', singularra, noketan) berrlemalleak diant ennatean, nik 
harl Inguruko zenbait herntan diñat blldurik nengoela esan eta, zera 
erantzun zidan: 'bal, emaztlak e hala erraiten dlzCi, bena hua dúzú 
Barkoxeko; heben, diant'.

Don Pedrok, baina, aldaketok nahttaezkoak izatekotan eglten 
zituen b>akarrik, printzearen oso Jarraltzalle leíala baitzen eta, halako- 
ren baten egin beharra oso garbi Ikusi ezean, nahiago izaten zuen 
gauzak ez mugltu.

Oroltzen nalz, t>ehin, diodan hau erakusteko, Nafarroako Anue 
ibarraren hegoaldeko herri txiki batzuk (ibar hau Iruñetlk Belateraino* 
ko errepide ondoan dago) Odietako auzo-ibarrekoekin batzeko egin 
nlon iradokizun xumeaz, hauekin hob>eto egongo ziren ustez, baifia, 
hala egitekotan euskalki batetik beste batera, Iparraldeko Ool-nafa-



2V-*^ 4¿-, -  ->

4.ÍÍÍÁ«>

**r- -;7.'=Îf-V'--W -y--*>/r
^  -? -y -  -,P.

-*¿1/—*i>—. -  
—>*— zr*-—

_;2,r*—15̂ -
^  -à.^—̂  

" *■ i<U, -Ä., Â£
■M, ««4 >¿«.  ̂,

■^•^Âr

! .------ 1_ > . . , ' ^ \  ■ w<u.>'»«.?> ^ ■*' •

rreratlk Megoaldekora era- 
man beharko zituen he- 
rrlKkok eta, noski, agian 
ez zen ere horrenbestera- 
inokoa izango. Balna, 
edozein kasutan, ballzko 
aldaketa hura egin beha- 
rraren premia garbi Ikusl 
ez zuenez, ez egitea era- 
bakl zuen.

Alea edo blkorra gal- 
bahetik igarotzean noia, 
Yrizarren lanak, sakonta- 
sunean xehe-xehe azter- 
tuta, denbora asko era- 
mango llguke eta ez da, 
ez, orain, horletan mur- 
glltzeko unerik egoklena, 
hitz egiteko denbora labu

rra dugun honetan. Oraingo nire asmoa, balna, Yrizarrek iradokl azpl- 
barietateen aipamena egitea da, axaletik t>ada ere, ez baltakit halako 
gaia orain arte garatu den, ezta, alpatu baldin bada, olhartzunlk izan 
<luen ere.

Adibkle bat ekartzeagaOk, eta mendebaldetik hasita, Bonapartek 
B*2kaiera deitu zuen euskalkia hiru azpieuskalkitan banatu zuen: Men- 
^^^kJekoa zazpi zatltan, Ekiatdekoa (Markinakoa) zati takarrean eta 
^puzkoakoa t>itan. Beraz, hor euskalki horren baitan, hiru azpleuskal- 
^  eta hamar tartetate agertzen zaïzkigu. Yrizarrek, egoera horretan 

urrunago Joan eta, Bizkaieraren eremuaren barruan soil- 
^ • k ,  hogelta hanriar azpibarietateko kopurua eman zlgun.

Beste adibide tja t ere emango d u t hemen, Azkoltian ^ude la  
baliatunk: printzeak Qipuzkera deitu zuen euskalkia ere hiru az- 
f*^®u5kalkitan banatu zuen: Iparraldekoa hiru zatltan, hegoaldekoa 
(2egamahoa) zati t«karrean eta tiaferroakoa bitan. Euskalkl honen 

beraz, hiru azpteuskalki eta sei barletate agertzen zalzkigu. 
''Yrizarrek, kasu honetan, hogelta hamahiru azpibarietateko kopurua 
eman zuen.
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EusKalkiz eushaiki jarraltuz gero, erraz antzerrìaten da azkerìeho 
errìaitzak azpibarietate-kopuru handia Iragarri behar duena. hontuak 
atera eta EhUtt ETA BERROOEITA 20RT2I azpibanetate zenbatu ditu
gu. Hona Yhzarrek, bere lan erraldoiaz gainera, euskal dialektotogiari 
egindako beste ekarpena, nahlz, ohartzen gara, hau aditzaren rrTorft)- 
logiarl bakarrik loftjdko kontua izan, baina edozein egunetan, edozein



teKutan, balizKo azpibarletateez mintzatuko baldin bada, ezinbesteKo 
erreferentzta gertatuko dena.

Euskalklen arteko marra batzuk argiak direla denok dakigu; Mutri- 
ku eta Ondarroa herrlen artekoa delgarria da, tartean ez mendlrlk ez 
bestelako oztopo orografiko nabarmenik ez Izatean. Memendik gertu 
ere t>adugu beste adibide bat: Elosu auzoko basemrik gehienak 
Azkoitia aidera lerratzen dlrenez, Qlpuzkeraz ari dira, baina galnera- 
koak, Bergara aidera begira daudenak, Blzkaieraz. Mor bai, mendiak 
eraglten du banaketa, Udanak Legazpiko Qipuzkera eta Oñatiko Btz- 
kaiera banatzen duenaren antzera.

Azpibarietateen kontua bestelakoa da. Ulertzen erraza izango 
den adibide bat aipatuko dut, Qlpuzkera olnarrl hartuta. Aurrena 
^uskalkta dugu: Qipuzkera; bigarren, honten azpleuskalkia; Iparral
deko Qipuzkera, adlbidez; hirugarren, barletatea, kasu honetan Mer- 
nanikoa, eta, ondoren, honen baitan, horretarako zio edo motlbo askl 
garbia ikusten denean, azpibarietatearen kafiflkazioa. Mernanlko barle
tatea lau azpibarletatetan banatu zuen Yrizarrek, 'propia', 'nororien- 
tal', 'de Usurbir eta 'de Orlo', bere hitzak erablllz.

Eta zertan oinarntu zen banaketa hauek egiteko? Mar ditzagun 
elkarrengaridik gertu dauden herri horietako bl, Mernani eta üsurbil, 
tartean Lasarte dutela. Azken honetan. Orla ibalaren saihetsean, ez- 
berdintasun garrantzitsu bat agertzen da; hau da, 'nik hari hura' eta 
hark nid hura' adierazteko, bi esparnjetan, Mernaniük Lasarte aidera 

2ön Usurt>ildik Lasarte aidera, 'nlyon' eta 'zl(d)an' izanlk ere, hlketan 
rnintzatzean ezberdintasuria agertzen da, zeren, esaterako, Mernani- 
Lasarte aldean 'nioken/nionen' eta 'zi(d)aken/zi(d)anen' moduko erak 
^atHitzen dituzten bitartean, Üsurt>il'Lasartekoan 'nitxon/nitxonen' 
eta 'sitxaian/sitxai(an)an' dira entzuten direnak. Lasarte herrla, beraz, 
^•etatik elikatzen dela.

Baztan aldean, esaterako, hiru esparnj nagusl dakusagu. Belate- 
^  behera, Basabumko lurrakdeetan sartu bezain laster, lau herri 
^̂ *tugu: Alnr̂ andoz, Aniz, Berroeta eta Ziga. Baztan osoan rt-a ezauga- 
^ * ^ t  duten bakarrak dira, ziñen eta girten moduko erak, adlbidez. 
•barrera jaitsi eta, Ert>erea-ElizorKk>ko lurraldeetan, Baztango zabale- 
*^tan, ez dago jada halakonk, baina zaitzue eta duzue moduko 
^dizkiak partekatzen dituzte basabuaiarrekin. Ipar aidera jo  eta.



Baztangoiza deitu esparrura iristearekin bat, azken era hauek za/tze 
eta duze dira, Erberea-Ellzondorekin n-ren erabilera partekaturik ere.

Morrelako ezberdiritasuri ttlklak, baina, ez dira bet) askletsiak 
azpibarletateen arteko marrak irudikatzeko eta, honela, Erberea-Eli- 
zondo eta Baztangoiza batera sailkatu zituen Yrlzarrek, azpit>arletate 
‘proploa' deituz, Basaburukoari 'hegoaldekoa' eta, baserrlz osaturiko 
eremu batean bilduriko informazloa kontuan harturik ikusi uste izan 
zuen hlnjgarren azpibarietate batí 'ipar-mendebaldekoa' deitu zlon.

Morfologia kontuez hitz egiten hasl eta luzaz aritzeko modua 
izango genuke. Parentesi ttlkl bat eginda, esaldl labur batean aditz 
eta hitz dekiinatuak lotuz, datu dexenterlk bll daltekeela Ikus dezake- 
gu. Lapurdiko itsas aldeko Cjetaria-Bldarte-Ahetze trlangeluan, adibì- 
dez, non 'gara' esateko gai batez t>aliatzen diren (Lapurterazko gare 
gae gai), gain gai amain ikusteat moduko esaldiak ohikoak diren 
bitartean, Erronkaribarko lzat>a-Uztarrozen xoanen gra amaren eku5- 
tra izango genukeen. Lehen kasuan, Lapurdikoan. bokalen arteko 
kontsonante leunak desagerturlk eta ondoko diptongazioak dakuski- 
gu eta, bigarrenean, Erronkarit>arkoan, guztlz alderantziz, kontsonan- 
teak noantendurlk, balna adizklak latxjrbllduta. Qauza t>era aditzera 
eman nahi eta emaitza aski ezberdlna,

Azpibarietatera itzullz eta Mafarroatik atera gabe, Artzibarko Ipa- 
rraldean, azken urteotan zer esanik franko eman duen Itoizko urtegi- 
tik iparraldera, Yhzarrek beste muga bat marraztu zuen, nire ustez 
egokta, iban-aren iparraldean itxuraz Aezkoatik sartunko daHot /  neho 
moduko adizkien presentziak bultzaturlk. Mots, Bonaparteren denbo- 
ran bikJu zen Urtzko dotrinan (hem hau Ibarraren erdlaldean dago) dfo 
/  nton gisako erak agertzen badira ere, Iparraldekoetan, arestian esan 
t>ezalakoak agertu zitzaizklgun. 2era honek eman zlon, gainera, ja- 
rraian aipatuko dudan lana egiteko ekaia, azpibarietateak usaindu, 
sumatu, ikusi eta aldamkatzeko joera aparta erakutsi baltzuen Yrlza
rrek aspaldldanlk.

1985, urtean. Aingeru Idgaral nafar ikerle eta euskaltzain ospe- 
tsua hil berna zelahk, Eusko Ikaskuntzak han omer>ezko litMjrua, 
litMjru mardula, eskaini zionean, Yrlzarrek honako ööjlua zeraman 
lanarekin hartu zuen esku: 'Aparición y desaparición de las formas 
vertales en -aho, -eKo. en el alto-navarro meridJorial'. Denbora gut>o 
egiten zuen orduan, don Pedrorekln harremanetan jam eta han la*



guntzeko xedea hartua nuela, lan horretan, jada, agerian geratzen 
denez.

Material hauek, lehendik zituen beste batzuekln eta hainbat la- 
guntzallek ekarntakoekln batera (horlen artean Iñaki Qamlnde bllbota- 
rraren ekarpena alpatzeko modukoa da), neurea ere tarteko, ballatu 
zttuen gero Yrizarrek Morfología del verbo Alto tlavarro Meridional 
izeneko llburua osatzeko.

Morfologlarl buruzko lanak 1991 eta 2002 urteen artean plazara- 
tu ziren, Ynzar, adln handikoa Izanagatik, bizkor eta gogotsu zenean, 
bere lana bukatuta ikusteak eman zlon pozaz zoraturik. Mamasel 
••buruz osaturlko lanari, geroago, 2008. urtean, Compendio bat 
erantsl zitzaion, hura gure artetlk desagertu eta gero.

Pedro de Yrizar ezagutu nueneKoa; 
harremanen hasiera eta lankidetza

Yrizarren lan batzuk aspaldidanik ezagutzen nituen. Qaurko ekltal- 
dl honen antolatzalle Euskalerrlaren Adiskideen Elkarteak, 1973an, 
RSVAPen Buletlnean, Yrizarren Los dialectos y variedades de la Len- 
gua Wasca -  Estudio llngùistlco-demogràfìco Izenburuko lan luze, 
sakon eta aberatsa argitara eman zuen, 75 orrlaldeetan barrena. 
Lañaren izenak berak adierazten digu zer-nolako gal garrantzitsuak 
jorratzen dltuen, edonorenjakin-mina asetzeko modukoak.

Balna, Yrizarren beste lan batzuk ere ezagutzen nituen, ‘Julio de 
Urqui|o' Seminarloak, Euskaitzaindiaren Euskara aldizkarlak zein Iker 
^ la k  eta Arabako Foru Aldundiak argitaraturiko batzuk, adit>ldez,

r>ola haren altatasuna agertzen ez duen Sobre la evolución de la 
vasca izeneko lana, Yrizarrek Polonlako Poznan hlrlan irakurri 

hitzakJi bat, Poloniaraino hitzaldi bat ennatera ere Joan baitzen 
gure gizona. tannaina txikiko separata batean blitzen dena.

1973ko Los dialectos... horretatlk etorrl zen, antza, 1981ean, bl 
ô*TX>tan, kaleratu zuen Contritmción a la dialectología de la lengua 

vasca, ezbaink gabe mugarrl edo zedarria Izatera irltslko zena. Bertan 
J350 zuen, besteak beste, nlk lzat>an 1971-75ko epean blldutako 
^enbait datu. Poz handia ennan zkJan nlk miresten nuen hain ospe 
*^®^ko gizonak nire lan apala kontuan hartu izanak.



m o r fo lo ^ a  
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vasco

Parentesi tüki bat 
Ireklz, ñire lehenengo datu 
horleh Erronkarlko ¡ba
rrean, Izaban eta Uztarro- 
zen, blldurih egon izanak ni 
neu Irufteko alaba batekln 
ezkondua egotearekin zeri- 
kusla Izan zuela esan beha* 
rrean nago; izan ere, behin 
ezkondu ezkero, hamabos- 
tean behin Joaten ginen 
blok eta ondoren izan geni- 
tuen hiru seme-aiabak Iru- 
ñeko emaztearen gurasoe* 
nera asteburu pasa eta, 
uda denboran, Izabara 
Jotzen genuen hamar-ha- 
mabost egun igarotzera. 
honek, gainera, laiftera 
hain maiztasun handlzjoa-
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teäk, alegia, aukera eta eraztasuna eman zidan nafarroako hainbat 
■ ^ta ko  hem eta hemxka MWtaraJoan eta ezagutu ahal izateko.



rusL.

Inkesta eta datu-bllketen 
mundutxoan, la oharKabean, 
sentipenez eta maitasunez 
edo, murgiitzen hasita nen- 
goen, Erronkaribar, Zaraitzu, 
Artzibar eta beste Ibarren bat 
ezagutzen bainuen dagoeneKo. 
1978. urtea izango zen Aranza- 
di Elkarteko Etnografi Saileko 
buru Fermín Leizaolak eta ha
ren emazte Miren Egañak Pari* 
seko ‘Musée de t'Momme'n 
eskuratua zuten Marcel Cohen 
hizkuntzalariaren galdetegi bat 
aplikatzen hasteko proposame- 
na egin zldatenean, gérera 
‘Euskalerriko Atlas Etnolingulst)-

koa' CAfL-en oinarria izatera 
etorhko zena. Eta nik gogo 
onez onartu.

horren ondorioz, denbora 
hartan Aranzadin egtn beha- 
rreko lanel begira bereziki, Ma- 
farroako lekurik higatuenetako 
esparruetan mugitzen hasi 
nintzen, hainbat ibar eta herri 
txiWtan balizko euskaldunen ba
ten pesklzan. Inor aurkltzeko- 
tan, halakoa adln handikoa izan- 
go zelajakinda.

Inkesta batzuk egln eta, 
handik urte batzuetara etorri 
zen EAf/. hort, bl tomotan,
1985 eta 1990. urteetan kaleratua. Lan garrantzitsu honetan inkes* 
tagile-talde handi batek hartu zuen esku, Euskal hem osoan 190 
inkesta Inguru bilduz, bair« halen artean 80 hautatu behar izan 
genltuen, denak emateko leku ezagatik. Bigan-en tomoan, baina.



euskal geografìa osoan barrena Jasotako la 300 etnotestu, gehlen- 
gehlenak ballo etno-lingulstiko handikoak, argitaratu ziren, bi ma- 
pekJn batera, haietako bat koloreztatu eta tolesgarrla.

Í h u a k t i  à i
* * A Q U I l  •».*

T , ^ « i
O L t  Â WC'

I I Í 8  m n i R O  M E iiif îï iii i  '



Cginkizun horretan, beraz, flafarroako eremuaren luze-zabalean 
ibill nintzen zeln herri izan ziteKeen iKerketagaljakln nahian eta horre
tarako hiru pista ballatu nuen: Bonaparteren mapa (horretan duela 
150 urte Inguruko euskararen egoera agertzen da), Irlgarayren Und 
geografía diacrònica del Euskera en havarra (horretan 1935ean Mafa- 
rroako halnbat herrltan euskarak palratzen zuen egoera gehienetan 
txarraren berrl ematen da) eta Ynzarren Contribución delakoan ager
tzen den hainbat eta halnbat datu demograflko-linguistiko.

Yrlzarrekln harremanetan Jarrl nintzenean, llburuon opana egin 
nlon. berak, oso esker onekoa beü, gogotlk hartu zuena. Esan beha- 
n-ean nalz, gainera, lan hon asko erablll zuela aditzan bunjzko bere 
geroko Morfología lanetarako, zeren egla baldln bada ere fAfL-eko 
galdeketan aditzan buruzko galdera askorik ez dela, arestian aipatu 
etnotestuetan adlzkera asko eta asko agertzen da, zeln bere ingurua- 
barrean, bere lanerako oso bailagarria suertatu zitzalona.

Ynzarren Contribución lanera Itzullz, haiek eskuratzean ohartu 
nintzen ezen, Bizkaiko eta Qipuzkoako lurraldeetan datuz gainezka 
zegon moduan, hafarroan zuen datu-kopurua ez zela naht bezain 
oparoa. Orduan txjruratu zitzaldan, beste ezertan hasi aun-etik, Inkes
ta ttiki bat egltea salo xunne t>ezala. berak, don Pedrok. datu falta 
nabarmena zuen bl bazter-lekutan: hego Estentarko llurdotzen. akJe 
batetik, eta Ipar Artzlbarko Ametan, bestetlk, blak ere BonaparteK 
Artzibarko banetatea deitu zuen esparruan, 'cispamplonés' ere deitu 
zuen azpieuskalklaren bamjan eta, hau guztia, Megoaldeko Qol-Mafa- 
rrera euskalklaren baitan.

Don Pedron bldall mon lehenengo eskutitza 1983ko martxokoa 
da. Agurtu, nire burua aurkeztu, Izabako euskaran buruz eglna nuen 
lana kontuan izateagatlk eskerrak eman, neure nondik rjorakoen 
bern eman eta arestian aipatu bl herrlotan, llurdotzen eta Arrletan, 
bildunko inforrTiazlo xumea bldall nlon.

Donosüako Aurrezki-Kutxa Munlzipaleko langilea nintzen ni; 
euskara-gablnetea abiatu berrl xamarra genuen orduan eta neure 
lanpostuOk gertu Yrizar ezagùtzen zuen lankJde bat nuen: Juan Anto
nio Qarmendla Elosegi tolosarra. Monek eman zidan Maddlgo Ynza- 
rren helWdea eta, hon Juan Antonion nahlkoa laiditu ez nonbait, don 
Pedron ere gutun bat bldall zion agurtzeko, Juan Antonioren aita don 
Pedroren anala Joaquin-en adlskide handia izan zeta oroltarazi eta.



t»*cie batez, niri propaganda oria egiteko, gizon zintzoa eta konfl- 
dantzazkoa nintzela-eta esateko.

Mire eskutitzarl telefono-dei t>atez erantzun zion don Pedrok. 
*2ugarfì poztu zela nire eskuützarekln eta bidalitako datuekin eta 
•aster idatziko zidala. Ez dut alpatu, baina, nirearen tnjkaera aldean 
^ r e  bunja eskaintzen nuen; hark nahl izanez gero, berarl lagun- 
^2eko prest nengoela, alegia. Mor erori nintzen ekipo guztiarekin, 
®san ohi den bezala, ez bainekien orduan, ezin jakin gainera, harre- 

horrek gozo, atsegin eta oparoa, don Pedro ose glzatlar, Jator, 
hurt)H eta nriaitagarria baitzen bene-benetan, hamasei urte luzez 
iraungo zuenik, Morfo/og/a-rekiko lit>uru guztl-guztiak kaleratuta uzte- 
rair».

Maridik gutxJra bidall zldan 50t>re lodi bat, informazio pilo batekin, 
Bonaparteren lan batzuen fotokopiekin eta auskalo zenbat gauza 
9^*agorekln, horl guztla gorrl koloreko Kingola t>atekln loturik. Eta, 
^̂ oski, tnkestak egiteko formularte t>at.

Orduan hasl nintzen, Qlpuzkoan, esaterako, gerla denboran C5e- 
^<1 Bôhr-ek egiriak zituen inkesta tatzuk osatzeko Yrizarrek berak 

pfestaturiko gakJete^ tatzuk betetzen eta zenbait lekutan



Inkesta osoak ere egiten, hainbat laguni halakoren bat edo bestean, 
deta erantzule dela blitzaile gisa, laguntzeko eskatzeaz gainera.

Mafarroan, berriz, aurrena premlarik handlenean zeuden lekueta* 
ra Joan nintzen eta ondoren, batetik bestera, datuak blitzea interes- 
garria izateaz gainera, beharrezkoa iaidltu zitzalgun hainbat eta hain
bat lekutara. Behin aide honetakoa amaltutakoan, Iparraldea genuen 
zain: Lapurditik ablatu eta Nafarroa Beherean barrena jarraltu, 2ube- 
roan bukatzeko.

Errepideak duela hamar-hogei urte onak ziren Jada eta Donostla, 
ni bertan Jalo eta bertan bizi naizeneko herria, ondo kokatuta dago 
Balona, Ustantze, Balgorri eta Qarazi edota Dorìapaleuranzko bidea 
hartu-eta, handik Zuberoara Joateko. Mortik aurrera zer erantsi beha
rrik ez dago, sumatu egiten da; bidean lagun batzuk egln, lagun 
benetan bikainak eta halek ere, laguntzalle gisa, saltsan sarraraztea 
polita izan zen.

MltzakJltxoa twjkatutzat emango dut oralntxe. hasieran esan be
zala, bigarren zatl hau Yrizarrekin izan nuen harrenr»anaren t>em enr>a- 
teko t>allatu dut, hark, t>ere Memorias de un vascólogo llbunjan, ni 
berariaz aipatzeaz gainera, adeitasun handia eta esker ona erakusten 
baiot. Leherìengo zatia bemz, eta hau da garrantzitsuena, hura oroitu 
eta omentzeaz gainera, euskalaritzaren mundura, aditzarenera be
reziki, egln zuen ekarpen izugarrlaren inguruan nire intzi apa\a ema- 
teko erablll dut.

Eskemk asko denol.


